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«Скоріше вже фея, якщо чесно. Якось так у нас було прописано».


«Гаеріоне. Я не Лафмі, тож давай без зайвих жартів».


«Ох уже ж… Я зовсім не розумію, як вилікувати Іцукі від цієї хвороби».


«Він уже не Герой Лука, а Король Демонів Лука?»


«Не можна його таким називати, бо він саме цього й домагається, Рен».


«Зрозумів… Ну, те, що вони не заслуговують на прощення, — це очевидно. Король і королева, гадаю, теж так думають. Чи не так?»


Королева сховала обличчя за віялом… ні, закрила все обличчя й приклала руку до чола.


«Ті, хто самовільно захопив замок, не мають жодних підстав. Нині я бажаю усунення цих осіб, яких навіть назвати людьми соромно, і божественної кари від богів Трьох Героїв».


«До речі, доволі іронічно. Божественна кара від богів, у яких вони вірують, — чи не найкраще їм підходить?»


«Хм! Невже ви думаєте, що такі фальшиві боги, як ви, здолають нас, Церкву Трьох Героїв?!»


Справді, вони дають жару.

Скільки ж я бачив цієї зброї, аж нудить.


«Ха-ха-ха! Ми покажемо вам справжню справедливість і праву справу! Дружино, що стала на бік Героя Щита, і фальшивий королю! Відчуйте всю свою нікчемність!»


Королева й Покидьок змінили погляд, ніби готуючись до бою.

Схоже, шок від попереднього видовища вони вирішили поки що відкласти.


«Хрю-хрю-хрю-хрю!»


І тут червона свиня робить крок уперед і щось бурмоче.

Королева прикрила рота віялом і холодно глянула на неї.


«І що з того, що в твоїх жилах тече королівська кров?»


«Хрю-хрю-хрю! Хрю-хрю-хрю!»


«Он воно що… Отже, Церква Трьох Героїв вирішила, що це дає їм право захопити замок… Той, хто зрікся права на спадщину й пішов у ченці, тепер поводиться так, ніби він король. Смішно, аж плакати хочеться».


«Тобто, відсунувши мою дружину, Церква Трьох Героїв збиралася загарбати Мелромарк собі?..»


Королева й Покидьок по черзі висловлюються.

Але ж це просто свиня, яку захопив дух червоної свині, хіба ні?

Суперник? Хіба ні?


«…Навіть без того, щоб її захопив той злий дух, суть та сама. Це вражає».


«Ти щось знаєш, Гаеріоне?»


«Я теж знаю. Про цього».


«Я бачив його в одній із петель. Тоді його тіло захопив один тип, і він влаштував великий бешкет, як зараз. Герою Списа, не треба вдаватися в подробиці».


«Чому це?»


«Бо стане ще заплутаніше! І ти, Наофумі, теж не розповідай зайвого».


«А, так. Зрозумів. Мотойасу, не треба вдаватися в подробиці. Та й узагалі, ти хоч щось із цього розумієш?»


От же ж суперник… Але я справді не розумію, що бурмоче червона свиня.

Проте я знаю, що її тіло захопив дух червоної свині.

І, схоже, навіть без цього захоплення вона була б такою самою.


«Піти в ченці, щоб уникнути смерті через суперечки про спадщину — це класика. Але коли церква використовує це як привід, одразу видно, що це зловживання. Виходить, я даремно їх помилував».


«Церква Трьох Героїв точно збожеволіла. У тебе немає жодних прав на спадщину, зрозуміло?»


«Хрю-хрю-у! Хрю-хрю-хрю-хрю!»


«Кажи скільки завгодно. Я — королева, і я представляю Мелромарк. Схоже, розмова вже зайва».


«Не смій закінчувати розмову, коли заманеться!»


«Саме так! Ця дитина — моя люба названа донька! Марті й Мелті не гідні стати королевами цієї країни, тож я вирішив віддати все їй!»


«Не смій говорити таке моїм обличчям! Я ніколи не визнаю цю істоту!»


Справжній Покидьок теж у люті.

Цей фальшивий король душі не чає в тій свині.


«Якщо дивитися на ситуацію… вони наче персонажі з жіночої манги. Он ті… у ворогів таке заведено? Спочатку йдуть у ченці, тікаючи від вигнання чи влади, а потім через різні обставини повертаються».


«Наофумі, у вас справді широкий кругозір. Таке теж існує. До речі, можна я вже почну? Досить уже, хочеться заткнути всі ці галасливі роти. Але цей кролик мене тримає, і це дратує».


«Мене попросив пан Іватані! Я стежу, щоб ви не пропустили му-бі!»


Іцукі, який сяяв, як святий, тепер був схоплений кроликом.


«…Зітхання».


Батько вислухав їхні заяви, їхню "праву справу" й усе таке інше, і глибоко зітхнув.


«Ха-ха-ха-ха! Довго вам ще панікувати! Не думайте, що зможете перемогти, маючи перед собою цю легендарну зброю!»


І вони підняли свої копії зброї, які вже давно демонстрували й через які королева з Покидьком були напоготові.

Вони справді вірять, що зможуть перемогти цим. Безнадійно.


«Я не планував розмовляти, але їхні аргументи настільки безглузді, що слухати — втомлюєшся. І наш Іцукі аж рветься в бій, і все навколо в жахливому стані…»


Батько поскаржився: «Може, це теж через наші злодіяння?»


«Цього разу ситуація особлива, тож нічого не вдієш. Герой Лука надто багато побачив темряви Мелромарку, тож трохи здичавів».


«Так, усе правильно. До речі, вже час починати, правда?»


Іцукі дивиться очима мисливця, що запримітив здобич.


«Іцукі… Перемогти таких покидьків — це вже сама по собі справедливість, хіба ні?»


«Це просто буде наслідком».


«А ти що думаєш, Тео? Схоже, тут буде вирішальна битва».


«Мало б бути так… але щось відчуття справедливості не наповнює. Це через вашого Героя Лука?»


«Хтозна. Ну… Якщо ми спробуємо взяти їх живими, то для них, певно, було б краще померти. Їх стратять як державних зрадників, це неминуче».


Батько глянув на королеву, і вона кивнула.


«Іцукі, схоже, зробить так, що ми візьмемо їх живими під приводом "вони втекли", а потім поховаємо в темряві».


«Якщо бажаєте — можу влаштувати».


«Не бажаю».


Рен відхилив пропозицію Іцукі.


«Ну, чесно кажучи, я не хотів би віддавати такий наказ… Але доведеться швидко з ними покінчити. Якщо залишити їх живими, на них чекає не найкраща доля, та й більше жертв ми допустити не можемо».


Батько дав дозвіл!


«Спробуйте, якщо зможете! Отримайте!»


Новий Папа, використавши копію зброї, яку він відверто заряджав із тріском, запустив у нас Бріонак.


«Ха!»


Я відбив його ударом.

Бах! Він пробив стіну тронної зали, залишивши дірку.


«Ха-ха-ха — а?»


«Х-хрю?!»


«Щ-що?! Що відбувається?!»


Навіть фальшивий Покидьок забув удавати з себе Покидька й стояв, ошелешений.


«Не може бути! Отримай!»


Цього разу, здається, Феніксовий Клинок?

На нас летить навичка, що відтворює навичку меча.


«Хм».


Рен розрубав вогняного птаха, і той розсипався.


«Навіть навичку використовувати не довелося».


«Не може бути?!»


Наостанок він змінив зброю на лук і натягнув тятиву.

Випускає якусь сяючу стрілу.

Я забув, що то була за навичка.


«Хе-хе-хе… І це все, на що ви здатні?»


Іцукі, глузливо посміхаючись, випустив стрілу з іграшкового лука, який навіть не був натягнутий, і збив сяючу стрілу.


«Це просто смішно. Ви так впевнено виступали, а на виході — оце? Тоді я вже піду на повну!»


З першого погляду видно, що Іцукі збирається змінити зброю на Проклятий Лук Гніву, щоб пробити їх наскрізь.


«Ой-ой?! Що цей хлопець збирається зробити?!»


Кролик, що тримав його, скрикнув.

Іцукі почав випускати вогонь і чорний дим.
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